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I am Who I am
Palmo

Translated by Lama Jabb

I am who I am
I am an inferior sex
And also a very foolish nomad woman
I have hoped against hope that the flowers of karma would naturally bloom
On the surface of the vast grassland of loyalty 
When the brilliance of the flowers is painted on my toes
I am also a pure thing

I am who I am
I am a childbearing mother
And also a fainthearted Tibetan woman
I have bloomed facing the sunshine and have also frozen swimming in the bitter 

cold
When the beautiful waves of my youth surge 
Fantasising about weaving the rainbow in the sky into my wedding dress
I am also a pearl

I am who I am
I am a bride
And also a servile maid
I have wished for the vibrant blossoming of the white lotus of karmic merit
In the little pond of my humble nature
When my life is labelled as the Little Mother
I am also a contract

I am who I am
I am a woman
And also a disgraced prostitute
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I can be taken as a platter for pouring out the waste of lust at will
And can also be murdered unsheathing the sword of violence 
When my body is sealed asserting that it possesses no excellence and noble path
I am also a commodity 

I am who I am
I am a queen
And also a nurturing mother within whose gold vase womb blooms the young 

of the race
I dare to hold up the pillars and beams of altruism without letting them fall
And without losing the good ancient traditions of Tibet to the killing of the 

degenerate times
When my life is given rights and equality 
I am also a country

I am who I am
I am a female lover
And also a fertile field for sowing the seeds of the lineage
If the karmic justice of dependent origination is not feigned but justly upheld 
I bestow warmth without the season of love suffering any change
When the wheel of fused appearance and emptiness revolves esoterically
I am also wisdom
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